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A.1 Identifikační údaje :

 A.1.1 Údaje o stavbě:

název stavby:
Statické zajištění části podzemního sklepa Genové banky 

v Lednici 

místo stavby: 
ul. Slovácká, Lednice
katastrální území:
Lednice na Moravě
číslo parcely:
180/4, 12, 13
charakter stavby:
stavební úpravy 
A.1.2 Údaje o stavebníkovi:

Mendelova univerzita v Brně, Zemědělská 1, 613 00 Brno
IČ 62156489

A.1.3 Údaje o zpracovateli projektové dokumentace:

        Generální projektant :                            OK. Atelier s.r.o., Pod Zámkem 2881/5, 690 02 





Břeclav

        IČO                          :                             60744456

        Autorizace (ČKAIT):


Ing. Dalibor Klusáček, č. 1000107

        Zpracovatelé jednotlivých částí :

            - stavební část                                                      
Ing. Dalibor Klusáček
           - souhrnná část                                                   
Ing. Dalibor Klusáček


- statika 





Ing. Dušan Medla
A.2 Členění stavby na objekty a technická a technologická zařízení:

Stavba tvoří následující stavební objekty:

Stavba tvoří jeden stavební objekt
A.3 Seznam vstupních podkladů 
· Požadavky investora
· Stávající stav

· Prohlídka místa stavby

· Snímek z katastrální mapy

V Břeclavi, 07/2020
                                 

                       
  
            Zpracoval : Ing. Dalibor Klusáček

	[image: image3.jpg]



	Pod Zámkem 2881/5, 690 02 Břeclav,        IČO  60744456     DIČ CZ 60744456

tel.519 440 551 - 569, E.mail : klusacek@okatelier.cz, www: www.okatelier.cz
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku u KOS v Brně, oddíl C, vložka 18655


akce :

Statické zajištění části sklepa Genové banky v Lednici

stupeň  :      
DSP

investor :    
Mendelova univerzita v Brně, Zemědělská 1, 613 00 Brno
obsah :
    B. Souhrnná technická zpráva

___________________________________________________________________________

datum zpracování :    červenec 2020
zakázkové číslo     :   2020/273
	[image: image4.jpg]



	Pod Zámkem 2881/5, 690 02 Břeclav,        IČO  60744456     DIČ CZ 60744456

tel.519 440 551 - 569, E.mail : klusacek@okatelier.cz, www: www.okatelier.cz
Společnost je zapsána v obchodním rejstříku u KOS v Brně, oddíl C, vložka 18655


B.1 Popis území stavby :

a) charakteristika území s stavebního pozemku (zastavěné, nezastavěné),
Podzemní stavba sklepy se nachází v zastavěné části obce Lednice. V současné době je podzemní sklep, který je využíván jako genobanka se nachází pod pozemkem par. č. 180/4, na kterém je zpevněná komunikace a chodníky, dále pod pozemkem par. č. 13, na kterém je zatravněná plocha okolo školní budovy a pod pozemkem par. č. 12, který patří Mendelově univerzitě v Brně.  Jedná se o zastavěné historické území.    
b) údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, s cíly a úkoly územního plánování
Podzemní sklepy jsou stávající a předpokládané stáří sklepů je více než 100 let. Sklep je přístupná z nadzemního objektu na pozemku par. č. 12, který vlastní Pedelova univerzita v Brně.  Dle ÚP se jedná o stabilizované území a stávající sklep není v rozporu z územním plánem obce Lednice na Moravě. 
c) informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků na využívání území 
Navrženou úpravou statického zajištění valené klenby nejsou dotčeny obecné požadavky na využívání území, stanovené ve vyhl. č. 501/2006 Sb. v platném znění. Pro dané území nebyly vydány žádné výjimky ani úlevová řešení. 
d) informace o tom, zda a v jakých částek dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů 
Všechny oprávněné požadavky dotčených orgánů státní správy budou zapracovány do projektové dokumentace. 
e) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů (geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.) 
Geologický  průzkum nebyl v dané lokalitě proveden. Geologické podloží tvoří kvartérní nezpevněné sedimenty zastoupené  jemnozrnnými  sprášeni a sprašovými hlínami.  
f) ochrana území podle jiných právních předpisů – památková rezervace, památková zóna, zvláště chráněné území, lokalita soustavy Natura 2000, záplavové území, poddolované území, stávající ochranná a bezpečnostní pásma spod. 
Území se nachází chráněné památkové zóně a území je součástí areálu LVA. Stavební úpravy statického zajištění jsou navržena v podzemní sklepním prostoru, který se nachází pod komunikací v ul. Slovácká v blízkosti křižovatky s ulicí Břeclavskou.  

Vliv stavby na soustavu chráněných území Natura 2000 
Chráněná území Natura 2000 se v blízkosti řešené stavby nevyskytují. 

Poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod. 
Řešený objekt se nenachází v záplavovém území. 

Místo stavby neleží na poddolovaném ani svážném území.
Stávající ochranná a bezpečnostní pásma 
V blízkosti stavby se nacházejí ochranná pásma stávajících inženýrských sítí, jiná ochranná ani bezpečnostní pásma se zde nevyskytují. Ochranná pásma IS nebudou stavbou dotčena. Statické zabezpečovací konstrukce jsou navrženy v interiéru sklepního prostoru a nebudou prováděny stavební zásahy do nadzemních částí nebo konstrukcí vozovky a chodníku.
g) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod. 
Řešený objekt se nenachází v záplavovém území. 

Místo stavby neleží na poddolovaném ani svážném území. 

h) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území 
Odtokové poměry v území se nemění. V úrovni terénu a komunikace nejsou prováděny žádné stavební práce.  
i) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin 
Navržené stavební úpravy  nevyžaduje žádné asanace, demolice.  
j) požadavky na maximální zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa (dočasné/trvalé) 
Nebude provedeno vynětí orné půdy ze ZPF. Stavební statické úpravy jsou navrženy ve vnitřním sklepním prostoru, který se nachází pod komunikací v ul. Slovácká.   

k) územně technické podmínky (zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu, možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě) 
Neřeší se.
l) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice
Stavba není vázána na žádné podmiňující nebo související investice ani žádné další investice nevyvolává. 

m) seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba provádí [image: image5.emf]
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B.2 Celkový popis stavby 
B.2.1 Základní charakteristika stavby a jejího užívání 
a) nová stavba nebo změna dokončené stavby 
Jedná se o změnu dokončené stavby sklepa.
b) účel užívání stavby 
Sklep je užíván pro archivaci vinných vzorků.  Účel se nemění.
c) trvalá nebo dočasná stavba 
Jedná se o trvalou stavbu. 

d) informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání stavby 
Stavba je navržena v souladu s vyhl. č. 268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby. V objektu se neuvažuje s pobytem osob s omezenou schopností pohybu a orientace. 

e) informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů 
Všechny oprávněné požadavky dotčených orgánů státní správy budou zapracovány při realizaci stavby. 

f) ochrana stavby podle jiných právních předpisů (kulturní památka apod.) 
Stavba není chráněna žádným legislativním předpisem. 

g) navrhované parametry stavby (zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná plocha, počet funkčních jednotek a jejich velikosti, počet uživatelů/pracovníků apod.)
Bytový dům
Zastavěná plocha stávající, jedná se o podzemní stavbu a nemění se půdorys
i) základní předpoklady výstavby (časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy) 
Předpokládané zahájení stavby: 
10/2020 

Předpokládané dokončení stavby: 
12/2021 

Stavba nebude členěna na etapy. 

j) orientační náklady na stavby 
Orientačně jsou náklady na statické zajištění: 


320 000,-  Kč.
B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení 
a) urbanismus- územní regulace, kompozice prostorového řešení 

Stavba podzemního skjlepa je stávající a stáří sklepa je odhadováno na více než 100 let. Statické zajištění nezasahuje do kompozice a prostorového řešení. 

b) architektonické řešení - kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení 
Statické zajištění nezasahuje do architektonického řešení stavby. 

B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby 
Provoz stavby je dán jeho účelem využití jako genobanka a skladování vinných vzorků.  
B.2.4 Bezbariérové užívání stavby 
Statické zajištění neřeší požadavky na  bezbariérové užívání staveb.  
B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby 
Stavba je navržena tak, aby splňovala všechny požadavky předpisů týkajících se bezpečnosti při užívání stavby, zejména zákona č.258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci. Rovněž jsou splněny požadavky vyhl. 268/2009 Sb. O technických požadavcích na stavby a příslušných ČSN. 
B.2.6 Základní charakteristika objektů 
a) stavební řešení 
Stávající sklepní prostory se nacházejí pod komunikací a chodníky v ulici Slovácká a dále po travnatými plochami okolo školní budovy. Statické zabezpečení valené klenby sklepa je navrženou v části půdorysu, který se nachází pod zpevněnou komunikací a chodníky. Důvodem je zvýšený průsak vsakujících se vod v ploše komunikace. Pro zabezpečení jsou navrženy klenbové ŽB pasy, které budou umístěny pod vnitřní líc valené klenby. Tyto klenbové pasy budou doplněny základovým plochým pasem propojující protilehlé paty klenbových žeber. Zpevnění bude provedeno pouze v čísti sklepa pod komunikací. 

b) konstrukční a materiálové řešení 
Základové klenbové pasy s plochým základovým pasem budou z betonu C 25/30-XC4 a budou vyztuženy betonářskou výztuží B500B a svařovanými sítěmi KARI. Obloukové pasy šířky cca 1,0 m budou provedeny na vnitřním lící a budou kotveny pomocí kotviček do zděné valené klenby. Výztužná ŽB žebra tak budou stabilizovat stávající valenou zděnou klenbu. Konstrukce bude prováděna tokrétážním nástřikem na výztužné armokoše, které budou kotveny ke stávající zděné valené klenbě. Boční plochy žeber budou bedněna. 
c) mechanická odolnost a stabilita 

Doplňková konstrukce z ŽB prvků bude odolná vůči zvýšené vlhkosti a dále vůči prosakující vodě z nadloží nad klenbou sklepa. Tato konstrukce sestavená z obloukových pasů s propojovací deskou pod úrovní podlahy sklepa bude s valenou klenbou lépe spolupůsobit a zajistí zvýšení tuhosti stávající klenby. 

B.2.7 Základní charakteristika technických a technologických zařízení 
a) technické řešení 
Zásobování
Neřeší se.
b) výčet technických a technologických zařízení 
Neřeší se.

B.2.8 Požárně bezpečnostní řešení 
Statické zajištění nemá vliv na požárně bezpečnostní řešení stavby. Konstrukce je navržena z nehořlavých materiálů. Nezvyšuje se požární zatížení, nemění se využití, délky únikových cest a pod. 
B.2.9 Úspora energie a tepelná ochrana 
a) kritéria tepelně technického hodnocení 
Neřeší se.
b) posouzení využití alternativních zdrojů energií 
Neřeší se. 
B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí, 
zásady řešení parametrů stavby (větrání, vytápění, osvětlení, zásobování vodou, 
odpadů apod.) a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí (vibrace, hluk, prašnost apod.). 
Větrání 
Neřeší se.

Osvětlení 
Neřeší se.

Zásobování vodou 
Neřeší se.

Odpady 
Provozem stavby budou vznikat běžné komunální odpady, které budou likvidovány způsobem. 
B.2.11 Ochrana stavby před negativními účinky vnějšího prostředí 
a) ochrana před pronikáním radonu z podloží 
Jedná se o stávající stav.
b) ochrana před bludnými proudy 
V místě stavby se nevyskytují bludné proudy. 

c) ochrana před technickou seizmicitou 
Dotčené území není ohroženo seizmicitou. 

d) ochrana před hlukem 
Neřeší se.

e) protipovodňová opatření 
V místě stavby nejsou navržena protipovodňová opatření, stavba neleží v záplavovém území. 

f) ostatní účinky (vliv poddolování, výskyt metanu apod.) 
Řešená stavba je umístěna mimo poddolované území a v okolí se nevyskytuje metan.
B.3 Připojení na technickou infrastrukturu 
a) napojovací místa technické infrastruktury 
Stávající objekt na pozemku par. č. 12, ze kterého je přístupný sklep má stávající samostatné přípojky vody, kanalizace, plynu a NN. 
b) připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky 
Objekt je napojen stávajícími přípojkami na veřejné sítě technické infrastruktury. 

Neřeší se.

B.4 Dopravní řešení 
a) popis dopravního řešení 
Neřeší se.

b) napojení území na stávající dopravní infrastrukturu 
Napojení je stávající v ul. Břeclavská a Slovácká.
c) doprava v klidu 
Neřeší se.

d) pěší a cyklistické stezky 
Není změna.
B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav 
a) terénní úpravy 
Neprovádí se.
b) použité vegetační prvky 
Neprovádí se.
B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana 
a) vliv stavby na životní prostředí - ovzduší, hluk, voda, odpady a půda 
Jedná se o stavební statické úpravy stávajícího podzemního sklepu, jehož provoz nebude mít negativní vliv na životní prostředí. 

Stavba není zdrojem škodlivých emisí ani neprodukuje hluk. Odtokové poměry se  nemění.     

Při provozu stavby budou vznikat běžné komunální odpady, které budou předávány oprávněné osobě k dalšímu využití nebo odstranění na základě obchodních smluv. 

b) vliv stavby na přírodu a krajinu (ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů apod.), zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině 
Stavba je podzemní a je situována v zastavěném území, nemá tedy žádný negativní dopad na přírodu a krajinu.  

c) vliv stavby na soustavu chráněných území Natura 2000 
Chráněná území Natura 2000 se v blízkosti řešené stavby vyskytuje. 

d) návrh zohlednění podmínek ze závěru zjišťovacího řízení nebo stanoviska EIA 
Stavba nepodléhá zjišťovacímu řízení ani povinnosti zpracování EIA. 

e) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů 
V rámci uvedené stavby nejsou navržena žádná ochranná ani bezpečnostní pásma. 

B.7 Ochrana obyvatelstva 
Splnění základních požadavků z hlediska plnění úkolů ochrany obyvatelstva. 
Vzhledem k charakteru stavby není ochrana obyvatelstva řešena. 

B.8 Zásady organizace výstavby 
a) potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění 
Energie a voda pro potřeby stavby budou zajištěny z rozvodů v objektu Genobanky na pozemku par. č. 12.   Stavební materiál bude na staveniště dopravován postupně a zajistí ho dodavatelská firma. 

b) odvodnění staveniště 
Vzhledem k charakteru staveniště není nutno nově řešit odvodnění ploch dotčených stavbou. Stavební práce budou prováděny v suterénu. 

c) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu 
Příjezd na staveniště bude ze stávající místní komunikaci v ul. Slovácká. 

d) vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky 
Stavba bude realizována tak, aby byly v max. míře eliminovány případné negativní vlivy ze stavebních prací (vibrace, hlučnost, prašnost, ap.) na okolní stavby a pozemky. Provádění stavby bude zajištěno běžnými postupy a malou mechanizací. Vzhledem k rozsahu stavebních prací nebude narušena plynulost provozu na místních komunikacích. 

e) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin 
Zařízení staveniště i veškeré stavební práce je nutno provádět tak, aby nebyly poškozeny stávající okolní vzrostlé stromy.  Stavba si nevyžádá provádění asanací ani demolici.  
f) maximální zábory pro staveniště (dočasné/trvalé) 
Rozsah staveniště je vymezen pozemkem par. č. 12 v k. ú. Lednice na Moravě.  Přesný rozsah staveniště určí dle svých potřeb dodavatelská firma. Staveniště pro skladování stavebního materiálu bude na zpevněném dvorku u Genobanky, který je oplocený.  

g) požadavky na bezbariérové obchozí trasy 
Neuvažuje se zde s pohybem osob s omezenou schopností pohybu a orientace. Samotná stavba nevyvolá nové nároky na obchozí trasy. 
h) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace 
Způsob nakládání s odpady během výstavby bude řešen dle ustanovení zákona č. 185/2001 Sb. o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a vyhlášky Ministerstva životního prostředí č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, ve znění pozdějších předpisů. 

Odpady, vznikající při výstavbě, budou předány oprávněné osobě k dalšímu využití nebo odstranění, předpoklad dalšího nakládání viz Metodický pokyn č. 9 odboru odpadů MŽP k nakládání s odpady ze stavební výroby a s odpady z rekonstrukcí a odstraňování staveb. Odvoz bude zajištěn prostřednictvím firmy provádějící stavební činnost v souladu s platnými předpisy. 

Při výstavbě vzniknou odpady těchto katalogových čísel: 
O 17 01 01
beton
10,0 tun



odvoz na skládku a recyklace

O 17 02 01
dřevo
0,2 tuny



odvoz na skládku

O 17 01 02
cihly
0,5 tuny



odvoz na skládku

O 17 09 04
směsné stavební odpady  2,0 tuny

odvoz na skládku

i) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin 
Zemní práce budou provedeny v minimálním rozsahu.  Není prováděn výpočet bilance zemin.
j) ochrana životního prostředí při výstavbě 
Stavba během provozu ani v průběhu výstavby nebude zdrojem škodlivých emisí. 

Stavba bude realizována tak, aby byly v max. míře eliminovány případné negativní vlivy ze stavebních prací (hlučnost, prašnost, ap.). Vzhledem k rozsahu stavebních prací nebude narušena plynulost provozu na místních komunikacích. Provádění stavby bude zajištěno běžnými postupy a malou mechanizací a práce nebudou zdrojem nadměrné hlučnosti pro okolní zástavbu. 

Způsob nakládání s odpady bude řešen ve smyslu ustanovení zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů (ve znění pozdějších předpisů) a vyhlášky Ministerstva životního prostředí č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, ve znění pozdějších předpisů. 

Zařízení staveniště i veškeré stavební práce je nutno provádět tak, aby nebyly poškozeny stávající vzrostlé stromy. 

k) zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, posouzení potřeby koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle jiných právních předpisů 
Příprava stavby i její provádění musí probíhat v souladu se zákonem č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a s vyhl. č. 591/2006 o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích. Vzhledem k tomu, že při stavbě budou prováděny práce a činnosti vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví ve smyslu přílohy č. 5 vyhl. č. 591/2006, zadavatel stavby zajistí u dodavatele stavby, aby před zahájením prací na staveništi zpracoval plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi podle druhu a velikosti stavby. V plánu je nutné uvést potřebná opatření z hlediska časové potřeby i způsobu provedení; musí být rovněž přizpůsoben skutečnému stavu a podstatným změnám během realizace stavby. 

V souladu se zák. 309/2006 Sb. nevyvolá stavba potřebu koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.  

l) úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb 
Navrženou stavební úpravou statického zajištění části sklepy nebudou dotčeny žádné další stavby. 

m) zásady pro dopravně inženýrské opatření 
Stavba bude prováděna běžnými postupy a malou mechanizací, její zásobování negativně neovlivní dopravní situaci na okolních komunikacích a není tedy potřeba provádět žádná opatření pro organizaci silničního provozu. 

n) stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby (provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.) 
Stavba musí být prováděna tak, aby nebyla dotčena práva majitelů sousedních pozemků a objektů. Případné negativní vlivy při provádění stavebních prací (hlučnost, prašnost apod.) musí být ze strany dodavatele stavby v maximální míře eliminovány. 

o) postup výstavby, rozhodující dílčí termíny 
Zahájení:   10/2020 

Ukončení: 12/2021 

Přesný plán organizace výstavby bude zpracován dodavatelskou firmou před realizací stavby.
 V Břeclavi, 07/2020
                                                        
  
            
Zpracoval : Ing. Dalibor Klusáček
